
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO GLOCK® 19/23/32-TAN-RIGHT
HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO GLOCK® 19/23/32-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021126
Mfr. No.:
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 23,32,19
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.141kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299077522

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen.
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Modelle (GLOCK® 19, 23, 32).
Stellen Sie sicher, dass das Holster ordnungsgemäß am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen kommt, um
Materialschäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster auf der starken Seite oder in der AppendixTrageweise, um den Zugriff zu
erleichtern.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Vermeiden Sie es, das Holster zu verwenden, während Sie sich in einer stressigen oder hektischen
Situation befinden.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist, wenn Sie das Holster
reinigen oder überprüfen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und sich nicht leicht bewegen lässt.

Verwendung:

Ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus dem Holster, indem Sie den verstärkten Mund verwenden, um
ein sanftes Zurückführen zu erleichtern.
Nach der Verwendung setzen Sie die Waffe zurück in das Holster, ohne die Hand von der Waffe zu
nehmen, bis sie sicher im Holster sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es nicht
mehr als Holster verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder die Verkaufsstelle für weitere Informationen oder Unterstützung. Es



ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.

Schlussfolgerung
Das STOWNGO HOLSTER bietet eine sichere und bequeme Möglichkeit, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Indem
Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere
Umgebung für sich selbst und andere zu schaffen.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
GLOCK® 19/23/32TANRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster for your Glock® 19, 23, or 32. This guide provides essential
safety instructions and guidelines for the proper use, installation, and disposal of your holster. Please read this
guide carefully to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific handgun model (Glock® 19, 23, or 32).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear or damage before each use.
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing your firearm, do so in a safe and controlled manner.
Avoid pointing the firearm at yourself or others during the draw or reholstering process.
When carrying, ensure the holster is securely attached to your belt to prevent accidental dislodging.
Be mindful of your clothing and surroundings to prevent snagging or accidental discharge.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable belt for the holster that is up to 1 3/4 inches wide.
Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring it is in a vertical
orientation.

Usage:2.

To insert the firearm, ensure it is unloaded and point the muzzle away from yourself and others.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull it straight up from the holster.
After use, return the firearm to the holster following the same safety precautions as during
insertion.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where applicable.
Ensure that the holster is disposed of in a manner that prevents unauthorized access to it.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's support
resources or your point of purchase.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
STOWNGO Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention and
compliance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO para su Glock® 19/23/32. Esta guía proporciona información importante
sobre el uso seguro de su producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE. Por
favor, lea atentamente todas las secciones para asegurarte de que utilizas la funda de manera segura y
adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo de tu pistola antes de usarla.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de niños y personas que no estén capacitadas para
manejar armas de fuego.
Verifica regularmente el estado de la funda. Si notas algún daño, no la uses y considera reemplazarla.
Siempre utiliza la funda en un cinturón adecuado y asegúrate de que esté bien sujeta.
Familiarízate con el mecanismo de desenfunde de la funda antes de utilizarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: La funda debe llevarse dentro del pantalón, en una posición vertical. No la uses de
manera inclinada o en un ángulo.
Mano Correcta: Asegúrate de que la funda esté orientada para el uso con la mano derecha si eres
diestro.
Verificación de Ajuste: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu cinturón (hasta 1 3/4").
Desenfunde Seguro: Practica el desenfunde de la pistola en un entorno seguro y controlado antes de
usarla en situaciones reales.
Retiro de la Funda: Si necesitas retirar la funda, asegúrate de que la pistola esté descargada y que no
haya munición en el área.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca el clip de nylon moldeado en el cinturón, asegurándote de que esté bien fijado.
Ajusta la funda para que quede en la posición deseada (lado fuerte, cruce o frente de la cadera).

Uso de la Funda:2.

Introduce la pistola en la funda asegurándote de que esté completamente asentada.
Verifica que la funda no esté obstruida y que permita un desenfunde rápido y seguro.

Desenfunde:3.

Practica el desenfunde en un entorno seguro. Usa la mano dominante para retirar la pistola de la
funda.
Mantén siempre el cañón apuntando en una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, deséchala de manera segura.
No la arrojes en la basura común. Considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado o a un distribuidor



de armas que ofrezca servicios de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre el uso seguro de la funda STOWNGO, busca el contacto de la empresa
fabricante o consulta su sitio web para obtener más detalles.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre las mejores prácticas y
actúa siempre con precaución.



Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide de sécurité vous aidera à utiliser ce
produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement toutes les instructions et recommandations
avant d'utiliser votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet (Glock 19, 23, 32).
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque vous y rangez votre arme.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le holster, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation correcte : Portez le holster à l'intérieur de votre pantalon pour maintenir le pistolet en
position verticale.
Position de port : Vous pouvez porter le holster sur le côté fort, en tir croisé, ou devant la hanche.
Vérification de la ceinture : Assurezvous que la ceinture est bien ajustée et que le clip en nylon est
solidement fixé.
Manipulation de l'arme : Lorsque vous retirez ou rangez votre arme, assurezvous que l'arme est
déchargée.
Environnement : Évitez d'utiliser le holster dans des environnements dangereux ou instables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Insérez le clip en nylon moulé sur la ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Positionnez le holster à l'intérieur de votre pantalon, à l'endroit souhaité (côté fort, tir croisé ou
devant la hanche).

Utilisation du Holster :2.

Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut et assurezvous que le holster ne se déplace pas.
Pour ranger l'arme, inclinezla légèrement pour faciliter l'insertion dans le holster.
Vérifiez toujours que l'arme est bien en place et sécurisée dans le holster.

Instructions de Disposition
Si le holster est endommagé ou usé, ne le jetez pas à la poubelle. Consultez les réglementations locales
pour la disposition des produits en cuir et des matériaux synthétiques.
Pensez à recycler ou à donner le holster si possible, en vous assurant qu'il n'est plus en état d'utilisation.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de vérifier les mises à jour concernant les rappels de
produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez votre StowNGo Holster de manière



responsable et restez en sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per StowNGo
Holsters
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per la fondina StowNGo di Galco International. Questa guida è
progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza
dei prodotti dell'Unione Europea (EU GPSR). Si prega di leggere attentamente le informazioni fornite per
garantire la sicurezza durante l'uso della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre la fondina in modo responsabile e conforme alle leggi locali.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Indossare la fondina in modo che l'arma sia sempre in posizione verticale, senza inclinazione.
Non forzare l'arma nella fondina; assicurarsi che si inserisca facilmente.
Evitare di utilizzare la fondina in situazioni di stress o distrazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissare la fondina alla cintura utilizzando la clip in nylon stampato ad iniezione.
Assicurarsi che la clip sia ben salda e che la fondina sia posizionata correttamente.

Uso:

Indossare la fondina all'interno dei pantaloni, in posizione verticale.
Può essere utilizzata sul lato forte, in crossdraw, o davanti all'anca (appendix carry).
Per estrarre l'arma, afferrare saldamente la fondina e tirare verso l'alto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica e pelle.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
Se la fondina è danneggiata, considerare di contattare un centro di raccolta per la sua corretta
eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, si prega di contattare il
rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile della fondina StowNGo.
Grazie per aver scelto Galco International.



STOWNGO HOLSTERS Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas on tarkoitettu auttamaan sinua
käyttämään holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat, että holsterisi toimii
odotetulla tavalla.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina suunniteltu ja valmistettu käyttötarkoitukseesi.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen kuljettamista.
Älä yritä vetää asetta holsterista, ellei se ole turvallista.
Vältä holsterin käyttämistä hikoilun tai kosteuden alaisena, sillä se voi vaikuttaa materiaalin
kestävyyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana olevaa nailonklipsiä.
Varmista, että klipsi on tukevasti kiinni, jotta holsteri pysyy paikallaan käytön aikana.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri on pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Käytä holsteria vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry) oman
mukavuutesi mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavallisiin jäteastioihin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STOWNGO GLOCK®
19/23/32TANRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO holstern. Denna produkt är utformad för att ge en säker och bekväm bärlösning
för din Glock® 19, 23 eller 32. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid holstern på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med tillverkarens
anvisningar.
Kontrollera produkten: Inspektera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte en
skadad holster.
Förvaring: Förvara holstern på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Utbildning: Se till att du har fått korrekt utbildning i användning av ditt vapen och holstern.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor.
Kontrollera att vapnet är avstängt och säkrat innan det placeras i holstern.
Bär holstern på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller skapar en risk för oavsiktlig avfyrning.
Undvik att bära holstern på platser där det är olagligt eller oetiskt att ha vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på bältet med den robusta injektionsformade nylonklämman.
Se till att klämman är ordentligt fäst för att förhindra att holstern glider eller lossnar.

Användning av holstern:2.

Placera vapnet i holstern med mynningen vänd nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i holstern innan du bär det.
Justera holstern för att säkerställa en bekväm och säker passform, oavsett om du bär den på stark
sida, tvärdrag eller framför höften.

Underhåll:3.

Rengör holstern regelbundet med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda kemikalier som kan skada lädret.

Avfallsanvisningar
Kasta inte holstern i vanliga sopor. Om holstern är trasig eller oanvändbar, överväg att återvinna lädret
om möjligt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av produkter som innehåller
plast eller andra material.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av STOWNGO holstern, vänligen kontakta
tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
STOWNGO holster. Tänk på att alltid vara medveten om din omgivning och att hantera ditt vapen med största
försiktighet.
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